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ANGLŲ IR LIETUVIŲ KALBŲ PRIEBALSIŲ LYGINIMAS 

R. A P R I J A S K Y T Ė - V A L D Š T E I N I E N Ė 

Svetimų kalbų tarimo dėstymo metodika remiasi dviem pagrindiniais 
principais: sąmoningu tarimo mokymu ir imitacija. 

Dėstant svetimos kalbos tarimą imitacijos metodu, besimokantysis aklai 
kartoja dėstytojo tarimą. Toks metodas duoda patenkinamų rezultatų, kai 
svetimos kalbos mokosi vaikas (ikimokyklinio amžiaus), kurio gimtosios kal­
bos tarimo įgūdžiai dar nėra labai tvirti. Dėstant svetimą kalbą mokykloje, o 
juo labiau studentams, tarimo dėstymo metodika turi būti pagrįsta sąmonin­
gumu. Sąmoningumas yra pagrindinis tarybinės metodikos principas. Įsisą­
moninus svetimos kalbos garsinės sistemos panašumus su gimtosios kalbos 
garsine sistema ir atitinkamus skirtumus, žymiai lengviau išmokti svetimos 
kalbos tarimą. Žinoma, imitacinis metodas taip pat negali būti visiškai igno­
ruojamas. Atvirkščiai, dėstant atskirų garsų tarimą, geriausia jungti abu me­
todus. Reikia, kad besimokantysis sąmoningai suprastų gimtosios ir svetimo­
sios kalbos panašumus bei skirtumus ir, tuo remdamasis, kartotų teisingą 
dėstytojo tarimą. „Po to, kai medžiaga yra pratimais įtvirtinta, — sako 
L. Ščerba, — sąmoningos žinios virsta nesąmoningais įgūdžiais"1. Besimokančiojo 
klausa tiek išlavėja, kad jis pats išmoksta garsus skirti ir automatiškai teisin­
gai juos tarti. 

Gimtosios ir svetimosios kalbos tarimo panašumams ir skirtumams su­
vokti vartojamas vadinamasis gretinamasis metodas. Paskelbtų darbų, skirtų 
lietuvių kalbos fonetikos klausimams, yra, palyginti, nedaug 2. Tačiau po­
kariniais tarybiniais metais lietuvių kalbos fonetikai studijuoti skiriama 

1 JI. B. Uįep6a. KaK Haflo H3ymm> HHOCipaHHbie H3HKH, M., 1929. 
2 B. Babrauskas. K irč iav imo ta isyklės , K . , 1 9 3 9 ; P. Būtėnas. L i e t u v i ų kalbos ak­

cento log i jos vadovė l i s , K . , 1 9 3 1 ; G. Gerullis. G e s p a n n t e u n d geb lahte K o n s o n a n t e n . 
„ A r c h i v u m p h i l o l o g i c u m " , V knyga , 1 9 3 6 ; / . Jablonskis. Rinkt iniai raštai, 1 t., V . , 
1 9 5 7 ; / . Otrębski. Gramatyca języka l i t e w s k i e g o , t. 1, Warszawa, 1 9 5 8 ; A. Salys. A l f r e d 
S e n n , K l e i n e Li tau i sche Sprachlehre . „ A r c h i v u m p h i l o l o g i c u m " , I knyga , 1 9 3 0 ; A. Sa­
lys, Garsas . Lietuviškoj i enciklopedija , 8 t., K . , 1 9 3 9 ; Pr. Skardžius. D ė l balsių 
asimil iacijos . „ A r c h i v u m p h i l o l o g i c u m " , V I I k n y g a , 1 9 3 8 ; Pr. Skardžius. B e n d r i n ė s 
l i e tuv ių kalbos kirčiavimas, K . , 1 9 3 6 ; J. Žiugžda. L i e t u v i ų kalbos gramatika v idur i ­
n ė m s m o k y k l o m s , 1 d . , K . , 1 9 5 4 ir kt. 
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daug dėmesio. „Tarybinėje mokykloje" išspausdinta nemaža straipsnių lietu­
vių kalbos fonetikos klausimais3. LTSR Mokslų akademijos Lietuvių kalbos 
ir literatūros institute, Vilniaus Valst. V. Kapsuko v. universiteto lietuvių 
kalbos katedroje ir kitose aukštosiose mokyklose daug dirbama tyrinėjant 
lietuvių kalbos fonetiką. Atskirai reikia pažymėti V. Vaitkevičiūtės darbą 
„Lietuvių literatūrinės kalbos priebalsinių fonemų sudėtis" 4. Tai eksperimen­
tais paremtas darbas, kuriame nustatyta lietuvių kalbos priebalsinių fonemų 
sudėtis ir aprašyti lietuvių literatūrinės kalbos priebalsiai. 

Lietuvių kalbos fonetikos lyginimo su kitų kalbų fonetika klausimais 
paskelbti keli straipsniai5, bet didesnių darbų iš lyginamosios lietuvių ir anglų 
kalbų fonetikos tuo tarpu dar nėra. 

Šiame darbe mėginama lyginti lietuvių ir anglų kalbų priebalsius. Kartu 
keliamas uždavinys, remiantis šiuo lyginimu, paruošti anglų kalbos priebalsių 
tarimo dėstymo lietuvių auditorijoje metodiką. Patyrimas rodo, kad besimo­
kantysis lengviau ir greičiau išmoksta tarti anglų k. garsus, kai pastarieji 
aiškinami, kur tai įmanoma, lietuviams palankiomis fonetinėmis sąlygomis. 
Pavyzdžiui, aiškindami anglų sonanto / tarimą, pirma duodame pratimą, ku­
riame j yra tarp dviejų balsių (beyond [bi'jond], a year [a'jia] ir pan.), nes 
lietuvių kalboje j yra sonantas tik tarp dviejų balsių (žr. 184 psl.). 

Lyginant panašius anglų ir lietuvių kalbos priebalsius, remtasi minėtuoju 
V. Vaitkevičiūtės eksperimentiniu darbu i r savo stebėjimais. 

Lietuvių auditorijoje, gretinant anglų kalbos priebalsius su lietuviškaisiais, 
reikia ne tik atsižvelgti į lietuvių literatūrinės kalbos priebalsių tarimą, bet 
neišleisti iš galvos ir jų tarimo įvairiose lietuvių kalbos tarmėse. Ne visai 
atsikračiusiam savo tarmiško tarimo lietuviui, studijuojančiam anglų kalbą, 
būtina išaiškinti jo tarmės tarimo savumus, anglų kalbos ir tarmės tarimo 
panašumus ir skirtumus. Šiame straipsnyje remiamasi tarmių klausimais iš­
spausdinta medžiaga6 ir savo stebėjimais. 

3 E. Grinaveckienė. Antriniai dvigarsiai ir trigarsiai l i e tuv ių l i teratūrinėje ka lboje . 
„ T a r y b i n ė mokykla" , 1 9 5 7 , N r . 6 ; / 4 . Laigonaitė. D ė l l i e tuv ių ka lbos kirčio ir pr iega idės 
suprat imo. V V U M o k s l o darbai , X X V I , V . , 1958; E. Mikalauskaitė ir B. Svecevičius. 
L i e t u v i ų kalbos fone t ikos ir ortoepijos k laus imu. „ T a r y b i n ė mokykla" , 1 9 5 5 , N r . l l ; 
/. Tarvydas. L i e t u v i ų kalbos fonet in i s nagrinėj imas . „ T a r y b i n ė mokyk la" , 1 9 5 8 , N r . 5 ; 
V. Vaitkevičiūtė. Kai kurie l i e tuv ių kalbos fone t ikos dės tymo v idur inė je mokykloje k lau­
simai. „ T a r y b i n ė m o k y k l a " , 1 9 5 7 , N r . 4 ; Z. Zinkevičius. I s tor inė n o s i n i ų ą, ę, į, ų raida. 
„ T a r y b i n ė m o k y k l a " , 1 9 5 4 , N r . 1 ir kt. 

1 V. Vaitkevičiūtė. L i e t u v i ų l i teratūrinės kalbos pr ieba l s in ių f o n e m ų s u d ė t i s . L i e ­
tuv ių kalbotyros k laus imai , 1 t . , V . , 1 9 5 7 . 

6 R. Mironas. A p i e l i e tuv ių r u s ų kalbų lyginamąją i s tor inę fonet iką . „ T a r y b i n ė 
mokykla", 1 9 5 2 , N r . 5 , 6 ; R. Mironas. A p i e lyginamąją i s tor inę fonet iką . „ T a r y b i n ė 
mokyk la" , 1 9 5 4 , N r . 5 ; V. Mackus. D ė l u ž s i e n i o ka lbų tar imo m o k y m o v idur inė je m o k y k l o ­
je. „ T a r y b i n ė mokykla" , 1 9 5 5 , N r . 5 ; B. BauniKesmiome. Ylo noBOfly eraibH HjKepMaHa. 
„Bonpocbi H3biK03HaHH5)", 1956, K°A; I. Volfsonas. D ė l ang lų kalbos tarimo m o k y m o . 
„ T a r y b i n ė mokykla", 1 9 5 5 , N r . 1 2 ; M. M. LįyKepMan. ripenoflaBaHHe (Įx>HeTHKH pyccKoro H3H-
Ka JiHTOBuaM. „Bonpocu H3UK03HaHHa", 1956, Ns5. 

6 P. Būtėnas. Aukšta ič ių tarmės uokuojanč ios pašnektės s i enos . „ A r c h i v u m p h i l o ­
l o g i c u m " , I I I knyga , 1 9 3 2 ; G. Gerullis. L i tauische D i a l e k t s t u d i e n , L e i p z i g , 1 9 3 0 j 
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I. BENDRAS ANGLŲ IR LIETUVIŲ KALBŲ PRIEBALSIŲ 
SISTEMŲ LYGINIMAS 

A. Bendras abiejų kalbų priebalsių apibūdinimas 

Anglų kalboje iš viso turime 24 priebalsius: p, b, t, d, k, g, m, n, r], f> 
v, 0, d, s, z, f, 3, t/, d$, l, r, j , w, h. Visi jie yra savarankiškos fonemos, 
t. y. nuo jų priklauso žodžių ir morfemų reikšmė. Anglų kalboje priebalsinės 
fonemos turi tam tikrų variantų, priklausančių nuo aplinkinių garsų, t. y. 
asimiliacinio pobūdžio variantų, pvz., prieš dantinius priebalsius G, 8 vietoj 
alveolinės fonemos t tariamas jos dantinis variantas. 

Visi anglų kalbos priebalsiai, paprastai, yra kieti, nepalatalizuoti. 
Lietuvių kalbos priebalsinė sistema yra gausingesnė: kiekvienas priebalsis (iš­

skyrus;) gali būti kietas ir minkštas. V. Vaitkevičiūtės7 duomenimis, lietuvių kalboje 
priskaitoma net 45 priebalsinės fonemos: kietieji p, b, t, d, k, g, c, č, dz, dž, m, n, 
s, š, z, z, l, r, v, f, ch, h, minkštieji p', b', t', d', k', g', c', c", dz', dž', m', 
n, s', š', z', z', /', r', v', /', ch', h' ir priebalsis / , kuris negali turėti atitin­
kamos kietosios poros. Šiame straipsnyje, lyginant anglų ir lietuvių kalbų 
priebalsius, laikomasi V. Vaitkevičiūtės duoto lietuvių kalbos priebalsių su­
skirstymo. 

Lietuvių kalboje kietieji priebalsiai pasitaiko prieš užpakalinės eilės balsius 
{a, a:, o, o:, u, u:), prieš dvibalsius, kurie prasideda užpakalinės eilės balsiais 
(au, ai, uo, ui) ir absoliutinėje žodžio galūnėje. Minkštieji priebalsiai pasitaiko 
taip pat prieš užpakalinės eilės balsius ir prieš dvibalsius au ir uo. 

Be to, lietuvių kalbos priebalsiai turi dar nemaža variantų, priklausančių 
nuo padėties žodyje ir kirčio. Prieš priešakinės eilės balsius jie yra suminkš­
tinti. Minkštinimas yra asimiliacinis, nes priebalsių minkštėjimo laipsnis pri­
klauso nuo liežuvio pakilimo, kuriuo pasižymi po priebalsio stovintis prieša­
kinės eilės balsis ar dvibalsis, pvz., žodyje kyla k minkštesnis negu žodyje 
kito. Vadinasi, suminkštintieji priebalsiai savarankiškų fonemų nesudaro, o 
yra tik kietųjų priebalsinių fonemų variantai. 

Tariant visus lietuvių kalbos priebalsius prieš lūpinius balsius o, o:, u, 
u:, ui, uo, lūpos yra apvalios. Anglų kalboje priebalsiai prieš lūpinius balsius 
ir abilūpį priebalsį w taip pat labializuojami. 

V. Grinaveckis. G i m t o s i o s m o k i n i ų tarmės panaudoj imas l i teratūrinės tarties m o k y m u i . 
„ T a r y b i n ė mokykla" , 1 9 5 8 , N r . 4 ; E. Grinaveckienė. M i t u v o s u p y n o tarmės fonetika. 
L i e t u v i ų kalbotyros klausimai , 1 t . , 1 9 5 7 ; B. rpmcrneųKuc. ToBopbi ceBepo-3ana,HHbix j y -
HHHHHKOB. ABTopeįjepaT, B . , 1 9 5 6 ; M. Kunčypuc. JIHTOBCKHH roBop B fiejiopyccKOM OKpy>Ke-
HHH. ABiopecpepaT, J I . , 1 9 5 6 ; K. Henuc. riaHeBe>KCKHe roBopu JIHT. H3UKa (K. HyKoecKuū. fla-
HeBeKCKHH ye3fl, K., 1 8 9 8 ) ; A. Salys. K e l i o s pastabos tarmių istorijai. „ A r c h i v u m ph i lo ­
l o g i c u m " , I V knyga , 1 9 3 3 ; K). CenKyc. ToBop ceBepo-3ana^Hbix AVHHHHHKOB. ABTopeįe-
paT, B. , 1 9 5 6 . 

' V. Vaitkevičiūtė. L i e t u v i ų l i teratūrinės kalbos pr iebals in ių f o n e m ų sudėt i s . L i e ­
t u v i ų kalbotyros klausimai , 1 t . , 1 9 5 7 . 
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B. Anglų ir lietuvių kalbų priebalsių klasifikacija 

Pagal tarimo būdą anglų kalbos priebalsiai skirstomi į 1) uždarumos 
(occlusive) priebalsius, kuriuos tariant, kalbos padargai sudaro uždarumą ir 
oro srovė visiškai sustabdoma, pvz., p, b, m, ir 2) pučiamuosius (fricative), 
kuriuos tariant, oro srovė yra tik susiaurinama ir tarp kalbos padargų palie­
kama anga orui išeiti, pvz., / , v, z. Lietuvių kalboje, be minėtųjų priebalsių, 
dar yra virpamasis r, ir r'. Juos tariant, liežuvio galiukas virpa. Tiek anglų, 
tiek lietuvių kalboje uždarumos priebalsiai skirstomi į sprogstamuosius (ku­
riuos tariant, vyrauja šlamesys ir oras staiga prasiveržia pro angą, pvz., p, b) 
ir nosinius sonantus (kuriuos tariant, vyrauja tonas, minkštasis gomurys nu­
leistas ir oras išeina pro nosį, pvz., n, tn). Pučiamieji priebalsiai, kuriuose 
vyrauja šlamesys, abiejose kalbose vadinami šlamesio pučiamaisiais, pvz., s, z, 
f, v, o kuriuose vyrauja tonas — sklandžiaisiais pučiamaisiais, pvz., /. Tiek 
anglų, tiek lietuvių kalboje uždarumos priebalsiai, kuriuos tariant, nuo pir­
mojo elemento (sprogstamojo) sklandžiai pereinama prie antrojo (pučiamojo), 
vadinami afrikatomis (anglų kalbos tf, dį, lietuvių—c, č...). Pagal aktyviai 
veikiantį kalbos padargą anglų kalbos priebalsiai skirstomi į 1) abilūpius, 
kuriuos tariant, uždarumą ar angą sudaro abi lūpos, pvz., p, m;2) lūpinius danti­
nius, kuriuos tariant, apatinė lūpa prispaudžiama prie viršutinių dantų, pvz., f, v; 
3) liežuvio priešakinius, kuriuos tariant, uždarumos arba angos sudaryme 
dalyvauja priešakinė liežuvio dalis arba liežuvio galiukas, pvz., t, s; 4) liežu­
vio vidurinius, kuriuos tariant, angos sudaryme dalyvauja vidurinė liežuvio 
nugarėlės dalis, pvz., / ; 5) liežuvio užpakalinius, kuriuos tariant, uždarumos 
sudaryme dalyvauja užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis, pvz., k, g; 6) farin-
galinį, kurį tariant, anga orui praeiti sudaroma ryklėje (pharynx), pvz., h. 

Lietuvių kalbos priebalsiai pagal aktyviai veikiantį kalbos padargą yra 
1) abilūpiai, 2) lūpiniai dantiniai, 3) liežuvio priešakiniai, 4) liežuvio viduri­
niai ir 5) liežuvio užpakaliniai. Faringalinių priebalsių lietuvių kalboje nėra. 

Išvardytų anglų kalbos priebalsių grupėse pasitaiko priebalsių, kurių 
nėra lietuvių kalboje: abilūpis anglų kalbos pučiamasis sonantas w atskira 
fonema lietuvių kalboje neegzistuoja (lietuvių kalboje yra tik fonemos v abi­
lūpis variantas w). Tarp anglų kalbos liežuvio priešakinių priebalsių yra 
priebalsiai 0, 8, kurių nėra lietuvių kalboje. Prie anglų kalbos liežuvio užpa­
kalinių priebalsių priklauso k, g, g; lietuvių kalboje g savarankiška fonema 
neegzistuoja (yra liežuvio užpakalinis fonemos n variantas g prieš g, k). Lie­
tuvių kalbos liežuvio priešakinių priebalsinių fonemų grupėje turime priebal­
sius c, c, o liežuvio užpakalinių — priebalsius ch, ch', kurių nėra anglų kalboje. 

C. Anglų ir lietuvių kalbų priebalsių savitumai 

1. P a l a t a l i z a c i j a 

V. Vaitkevičiūtė8 eksperimentais yra įrodžiusi, kad lietuvių kalbos minkš­
tieji priebalsiai prieš užpakalinės eilės balsius yra minkštesnį už suminkštintus 
priebalsius prieš priešakinės eilės balsius (pvz., n žodyje niūrus yra minkštesnis 

8 T e n pat , 14 ps l . 
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už n žodyje ne). Kadangi anglų kalboje bet koks priebalsių minkštinimas 
neleistinas, lygindami anglų kalbos priebalsius su panašiais lietuvių kalbos 
priebalsiais, kalbėsime apie priebalsių minkštinimą, arba palatalizaciją, lietuvių 
kalboje aplamai, nekreipdami dėmesio į minkštinimo ar minkštumo laipsnį. 

Anglų kalbos priebalsių palatalizaciją prieš priešakinės eilės balsius yra 
charakteringiausia ir sunkiausiai ištaisoma lietuvių klaida, tariant anglų prie­
balsius. Todėl manome, kad būtina ją aptarti mūsų darbo pradžioje. 

Palatalisacija anglų kalboje neturi foneminės reikšmės, kitaip sakant, ar 
priebalsius tarsime suminkštintus, ar ne, nuo to žodžio prasmė nepasikeis; 
tačiau priebalsių palatalizavimas suteikia visam anglų kalbos tarimui lietuvišką 
-akcentą. 

Norint išvengti priebalsių palatalizacijos anglų kalboje, reikia pajusti, kaip, 
priebalsius palatalizuojant, vidurinė liežuvio nugarėlės dalis pakyla prie kietojo 
gomurio. Kitaip tariant, palatalizuojant priebalsius, susidaro papildomas židi­
nys tarp vidurinės liežuvio nugarėlės dalies ir kietojo gomurio. Kuo arčiau 
vidurinė liežuvio nugarėlės dalis prisiartina prie kietojo gomurio, tuo priebalsis 
minkštesnis. Bet žmogus lengvai junta tik priešakinės liežuvio nugarėlės dalies 
judesius, o užpakalinės ar vidurinės dalies judesiai juntami tik tada, kai už­
pakalinė (pvz., tariant k, g) ar vidurinė dalis su gomuriu sudaro uždarumą. 
Palatalizuojant priebalsį, vidurinės liežuvio nugarėlės dalies pakilimo prie kie­
tojo gomurio paprastai nejuntame. Todėl, norint išvengti palatalizacijos klaidų, 
tariant angl. priebalsius, reikia išmokti pajusti vidurinės liežuvio nuga­
rėlės dalies pakilimą prie kietojo gomurio. Tai pavyksta, kai tariame lie­
tuviškų žodžių junginius kol lyja, tol lėkė, ligi šiol lenda ir pan., neati­
traukdami liežuvio galiuko nuo priešakinių dantų, pereidami nuo kietojo / 
tarimo pirmo žodžio gale prie suminkštinto / antrojo žodžio pradžioje. Tada 
aiškiai galima pajusti, kaip, tariant suminkštintą /, vidurinė liežuvio nugarėlės 
dalis pakyla prie kietojo gomurio, kitaip sakant, kaip palatalizuojamas /. Pa­
našiu būdu galima pastebėti ir kitų priebalsių minkštinimą. Tardami greti­
moje padėtyje tą patį priebalsį vieną kartą kietai, o kitą minkštai, juntame 
tarimo skirtumą, t. y. palatalizaciją. Antai, lengva pajusti atskirų priebalsių 
palatalizaciją prieš priešakinės eilės balsius, tariant šiuos žodžių junginius: 
kaip pykti, eit tyliai, tik kibiras, kam myli, pirmyn nešti, abipus sekti ir t.t. 
Vidurinės liežuvio nugarėlės dalies pakilimą galima pajusti, kai priebalsis tame 
pačiame žodyje kartą tariamas kietai, o kitą — minkštai: baubimas, gagenti, 
varvėti, susėti. Gerai suvokus kieto ir minkšto priebalsio tarimo skirtumą, 
reikia pratintis tarti anglų kalbos žodžius, vengiant juose priebalsių palatali­
zacijos klaidų. Galima išvengti priebalsių palatalizacijos prieš anglų kalbos 
priešakinės eilės balsius, ir ilginant patį priebalsį, ir, tik jį ištarus, vidurinę 
liežuvio nugarėlės dalį pakeliant prie kietojo gomurio artimiausiam balsiui tarti 
(pvz., sssv, mmmv). Bet ilginti įmanoma tik pučiamuosius priebalsius, užda­
rumos nosinius sonantus; tuo tarpu uždarumos sprogstamieji priebalsiai negali 
būti ilginami. 

Svarbu žinoti, kad lietuvių kalboje suminkštėja ne tik priebalsis, kuris 
betarpiškai stovi prieš priešakinės eilės balsį, bet ir priebalsis, stovįs prieš 
kitą minkštą ar suminkštintą priebalsį, pvz., pil't'i. Iš to kyla tipinga lietuvių 
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klaida — palinkimas minkštinti anglų kalbos priebalsius prieš kitą priebalsį, sto­
vintį prieš priešakinės eilės balsį, pvz., vietoj finger [finga] taria [fig'g'a], o 
vietoj smell [smel] taria [s'm'elj. 

Kalbant apie priebalsių palatalizaciją, negalima užmiršti, kad ji ypač 
stipri kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse, pvz., aukštaičių vakariečių šiaurie­
čių (Šakyna, Žagarė, Gruzdžiai, Tytuvėnai). Reikia tai atsiminti dėstantiems 
anglų kalbos priebalsių tarimą tų tarmių atstovams. Jų įprotis pakelti vidu­
rinę liežuvio nugarėlės dalį prie kietojo gomurio prieš priešakinės eilės balsius 
yra toks stiprus, kad, norint išvengti palatalizacijos, tariant angliškus žodžius, 
kartais tenka sudaryti dirbtinę kliūtį, neleidžiančią vidurinei liežuvio daliai 
pakilti (pvz., padėti smulkų saldainiuką ant vidurinės liežuvio nugarėlės da­
lies), ir tik tada tarti tokius žodžius, kaip see, me, tea. 

2. A s p i r a c i j a 

Anglų kalbos duslieji uždarumos sprogstamieji priebalsiai p, t, k tariami 
su aspiracija: tuoj po sprogimo oro srovė išeina pro balsaskylę laisvai, suda­
rydama tam tikrą šlamesį, o tik po to balso stygos priartėja viena prie kitos, 
pradeda virpėti ir pasigirsta po priebalsio einantis balsis. Taigi, aspiracija 
yra šlamesys, kuris girdėti tuoj po priebalsio sprogimo, dar balso stygoms 
nepradėjus virpėti. Anglų kalboje aspiracijos laipsnis priklauso nuo aplinkinių 
garsų bei kirčio: ypač stipri aspiracija pastebima prieš ilguosius balsius ir 
diftongus {part, pike), silpnesnė — prieš trumpuosius balsius (pot), tik labai 
nežymi —po i (spy) ir prieš nekirčiuotą balsį (plg. pit, carpet). Neaspiruo-
tieji p, k, t skamba anglui kaip b, g, d. Iš to matyti aspiracijos svarba. 
Lietuvių kalboje priebalsiai p, t, k aspiruojami tik žodžio gale {tikh). 

3. F a u k a l i n i s s p r o g i m a s 9 

Anglų kalboje vyksta faukalinis sprogimas, jeigu po uždarumos sprogs­
tamųjų priebalsių p, b, t, d, k, g eina nosinis priebalsis (zvritten ['ntn], sudden 
['sAdn]. Žodžio gale nosinis priebalsis tokioje padėtyje sudaro skiemenį. 
Lietuvių kalboje faukalinis sprogimas vyksta tik po priebalsių t, d (atnešti* 
kad nori), ir nosinis priebalsis skiemens nesudaro. 

4. Š o n i n i s o r o i š p ū t i m a s 

Jeigu po sprogstamųjų priebalsių p, b, t, d, k, g eina priebalsis /, anglų 
kalboje vyksta šoninis oro išpūtimas (littie ['liti], middle ['midi]). Žodžio gale 
tokioje padėtyje / sudaro skiemenį. Šoninis oro išpūtimas pasitaiko ir lietu­
vių kalboje, bet / skiemens nesudaro. 

5. S p r o g s t a m ų j ų p r i e b a l s i ų f a z ė s 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje sprogstamasis priebalsis turi tris 
fazes: uždarymo, išlaikymo ir sprogimo. Jeigu anglų kalboje po sprogstamojo-
priebalsio stovi kitas sprogstamasis priebalsis (pvz.. that day), pirmas sprogs-

• Faukal in i s s p r o g i m a s — kai sprog imas vyksta nos ies er tmėje . 
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tamasis priebalsis (t) netenka sprogimo. Lietuvių kalboje toks sprogstamasis 
priebalsis (pvz., apginti) išlaiko visas tris fazes, tik sprogimas silpnesnis negu 
kitais atvejais. 

6. S p r o g s t a m ų j ų p r i e b a l s i ų s p i r a n t i z a c i j a 

Tariant anglų kalbos sprogstamuosius priebalsius k, g, užpakalinė liežu­
vio nugarėlės dalis prisispaudžia prie minkštojo gomurio. Tariant liet. k, g 
(ypač prieš kitą sprogstamąjį priebalsį, pvz., aktas), užpakalinė liežuvio 
nugarėlės dalis silpniau prispausta prie kietojo gomurio krašto ir dėl to k, g 
kartais spirantizuojami. 

7. G a l ū n i n i ų p r i e b a l s i ų t a r i m a s 

Anglų kalbos priebalsiai žodžio gale tariami aiškiai; duslieji priebalsiai — 
dusliai, o skardieji — skardžiai. Tačiau pati skardžiojo priebalsio pabaiga šiek 
tiek duslinama. Ypač aiškiai ir ilgai tariami anglų kalbos sonantai po trum­
pųjų balsių. Lietuvių kalbos priebalsiai, išskyrus sonantus r, /, m (pvz., kur, 
kol, kam), žodžio gale yra duslūs. Rišlioje kalboje dėl asimiliacijos ir lietuvių 
kalboje pasitaiko skardus priebalsis žodžio gale (pvz., tad gal). Toks prie­
balsis lietuvių kalboje išlieka skardus iki pat galo. 

8. A s i m i l i a c i j a 

Anglų kalbos žodžio viduryje, o taip pat ir susitikus dviem žodžiams, skar­
dusis priebalsis gali būti prieš duslųjį ir atvirkščiai. Kitaip tariant, anglų kalbo­
je nėra asimiliacijos pagal balso stygų darbą, pvz., bodkin ['bodkin], good pipe 
['gud 'paip]. Jei lietuvių kalboje po dusliojo priebalsio eina skardusis, abu 
tariami skardžiai; jei po skardžiojo — duslusis, abu tariami dusliai. Kitaip sakant, 
lietuvių kalboje paprastai vyksta regresyvinė asimiliacija: bėgti, rasdamas. Iš čia 
kyla asimiliacijos klaidos tariant angliškus žodžius, pvz., English book (vietoj 
['įrjghf 'buk] tariama ['įgghj 'buk]). Lietuvių kalboje s prieš c virsta š, pvz., 
pėsčias ['penias], z prieš ž virsta ž, pvz., skruzdžių ['skru3d3'u:]. Iš čia kyla asi­
miliacijos klaidos tokiuose angliškuose žodžiuose, kaip pasture (vietoj ['pa:st.f3] 
tariama ['pa:jtja]). 

Asimiliacija yra dažniausiai pasitaikanti anglų kalbos priebalsių tarimo 
klaida. Todėl reikia čia pat smulkiau ją panagrinėti. 

Norint išvengti dusliųjų anglų kalbos priebalsių skardinimo prieš skar-
džiuosius priebalsius, pravartu (išanalizavus tokių lietuviškų žodžių, kaip atbu­
ko, atbrenda, apgauti, šitaip daryti ir t. t., rašybą) įsisąmoninti asimiliaciją 
lietuvių kalboje. Rekomenduotina tarti šiuos žodžius lėtai, skiemenimis, pvz., 
at — buko, at —brenda, ap—gauti, o žodžių junginiuose daryti pauzę tarp pir­
mo ir antro žodžio, pvz., šitaip — daryti. Įsisąmoninę skardinimo asimiliacijos 
atvejus lietuvių kalboje, iš pradžių lėtai, o paskui pagreitindami tempą pra­
dedame tarti tokius angliškus žodžius bei žodžių junginius, kaip bodkin, 
uphold, upbraid, get books, let them, up the hill, hop dovm. 

Norint išvengti skardžiųjų anglų kalbos priebalsių duslinimo prieš dus­
liuosius priebalsius ar žodžio gale, pravartu įsisąmoninti duslinimo asimiliaci-
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jos atvejus lietuvių kalboje. Prieš tai naudinga išanalizuoti lietuviškų žodžių 
bei žodžių junginių globti, tad kertam, visad kurčias, kad sako, daug 
paruošė, sulig stogu ir t. t. rašybą ir tarti kiekvieną žodį lėtai, skiemenimis ir 
su pauze žodžių junginyje tarp pirmo ir antro žodžio, neduslinant galūninio 
priebalsio, pvz., daug paruošti. Reikia taip pat atsiminti, kad rišlioje kalboje 
skardieji priebalsiai žodžių gale gali būti tariami skardžiai, pvz., visad gud­
rauja, lyg darydamas. Tokiu būdu įsisąmoninę priebalsių duslinimo asimilia­
ciją lietuvių kalboje, neduslindami priebalsių, iš pradžių lėtai, o paskuį 
greitindami tempą, tariame tokius angliškus žodžius bei žodžių junginius, 
kaip dog, club, have time. 

Anglų kalboje asimiliuojama pagal artikuliuojančius kalbos padargus, pvz., 
alveoliniai priebalsiai t, d, n, s> l prieš dantinius Q, 8 virsta dantiniais (at 
the, hid them, fili then, filth, ninth). 

9. L a b i a l i z a c i j a 

Kaip jau minėta, lietuvių kalboje prieš lūpinius balsius priebalsiai labia-
lizuojami. Tą patį reiškinį prieš lūpinius balsius ir abilūpį priebalsį w sutin­
kame ir anglų kalboje. Tačiau lietuvių kalboje, priebalsius labializuojant, 
lūpos apvalios bei atkištos į priekį, anglų — jos sudaro apvalią angą, bet ne-
atkišamos į priekį. 

Būdinga lietuvių klaida tariant anglų kalbos priebalsius prieš lūpinius 
balsius —lūpų atkišimas į priekį. 

II. ATSKIRŲ ANGLŲ IR LIETUVIŲ KALBŲ PRIEBALSIŲ LYGINIMAS 

A. Anglų ir lietuvių kalbų uždarumos priebalsiai 

1. U ž d a r u m o s s p r o g s t a m i e j i p r i e b a l s i a i 

Anglų kalbos uždarumos sprogstamieji priebalsiai yra p, b, t, d, k, g. Lie­
tuvių kalbos uždarumos sprogstamieji priebalsiai yra: kietieji p, b, t, d, k, g 
ir minkštieji p', b,' t', d', k', g'. 

P 

Anglų kalboje p yra abilūpis sprogstamasis duslusis priebalsis. Jį tariant,, 
kelias orui išeiti pro burnos ertmę uždaromas, sučiaupiant lūpas, paskui tarp 
lūpų sudaroma anga, pro kurią oras prasiveržia su triukšmu; lūpos įtemptos, 
neatkištos; anglų kalbos p būdinga aspiracija. 

Lietuvių kalboje p tariamas panašiai kaip ir anglų kalboje: pro suglaus­
tas lūpas oras staiga išsiveržia su triukšmu; tik, tariant lietuvių kalbos p, 
lūpos mažiau įtemptos, sprogimas silpnesnis, aspiracija pastebima tiktai žo­
džio gale (pvz., vakarop>>, galoph). Liet. p tariamas ne taip energingai kaip 
angl. p. 

Anglui be aspiracijos ištartas p skamba panašiau į b negu p, todėl, 
dėstant šio garso tarimą, būtina pabrėžti aspiraciją, nes dėl jos nebuvimo 
gali kilti foneminių klaidų (vietoj pit „šachta", anglas supranta bū „gabalas"). 
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Aspiruotą angl. p galima lyginti su liet. p žodžio gale. Taigi, norint iš­
mokti tarti aspiruotą anglų p, pravartu pratintis pirma tarti angl. žo­
džius, kuriuose p yra žodžio gale, pvz., hop, map, stengiantis p tarti kuo 
energingiau. Išmokę tarti p žodžio gale, tariame angl. žodžius su p žodžio 
pradžioje, pvz., pot, pen. Besimokant tarti p žodžio pradžioje, rekomenduotina, 
be to, giliai įkvėpti orą, o iškvepiant tarti minėtus žodžius. 

b 

Anglų kalbos b skiriasi nue p skardumu ir tuo, kad tariamas be aspi­
racijos. Tai abilūpis sprogstamasis skardusis priebalsis. 

Tariant angl. b žodžio pradžioje ir gale {bed, mob), uždaruma ilgiau trun­
ka, negu tariant liet. b. 

Per skardžiai ištartas b žodžio gale skamba kaip b'. Pastebėta, kad tokį 
murmamąjį garsą angliškų žodžių gale ypač linkę tarti žmonės, kurių 
tarmėse pasitaiko toks garsas (kai kurie žemaičiai, Panevėžio apylinkių gy­
ventojai). 

Išmokę aspiruoti angl. p, lietuviai yra linkę aspiruoti ir b. Tą klaidą da­
ro ypač tie lietuviai, kurių tarmėse b aspiruojamas (pvz., aukštaičiai vakarie­
čiai šiauriečiai, kartais žemaičiai). Tą klaidą galima lengvai ištaisyti vien 
atkreipiant dėmesį į ją. 

t 

Anglų kalboje t yra liežuvio priešakinis alveolinis sprogstamasis duslusis 
priebalsis. Tariant izoliuotai angl. t, liežuvio galiukas lengvai prispaudžiamas 
prie alveolių, tuo tarpu tariant liet. r,— prie viršutinių dantų ir alveolių. 
Tokiu būdu, ir lietuvių, ir anglų kalboje t turi apikalinę artikuliaciją (apika-
linė artikuliacija — kai, sudarant uždarumą ar angą, dalyvauja liežuvio galiukas, 
ir jis yra prie viršutinių dantų arba alveolių; dorsalinė artikuliacija — kai, su­
darant uždarumą ar angą, dalyvauja liežuvio nugarėlė). 

Angl. t skiriasi nuo liet. t aspiracija. Tariant liet. t, aspiracija pastebima 
tik žodžio gale, ypač sutrumpintoje bendraties formoje, pvz., dirbth, pirhh, 
eiO>. Tariant angl. t, reikia nurodyti ne tik tai, kad liežuvio galiukas 
būtų apikališkai prispaudžiamas prie alveolių, bet ir tai, kad t būtų aspiruo-
tas. Be aspiracijos ištartas t anglui skamba kaip d, ir todėl, dėstant šio garso 
tarimą, būtina ypač pabrėžti aspiraciją, nes dėl to gali kilti foneminių klaidų 
(plg. bed „lova" ir bet „lažybos"). 

Anglų kalbos t aspiraciją galima lyginti su lietuvių kalbos t aspiracija 
žodžio gale. Taigi, norint išmokti aspiruoti anglų kalbos t, pravartu pradėti 
nuo angliškų žodžių, kuriuose t yra žodžio gale, pvz., met, bet, stengiantis t 
tarti kuo energingiau. Išmokę tarti angl. t žodžio gale, tariame angl. žodžius 
su t žodžio pradžioje, pvz., time, ten. Tariant t žodžio pradžioje, rekomen­
duotina, be to, giliai įkvėpti orą, o iškvepiant tarti minėtus žodžius. 

Tariant liet. t, uždaruma atidaroma labai greitai (liežuvio galiukas grei­
tai atitraukiamas nuo viršutinių dantų ir alveolių, tuo tarpu tariant angliškąjį 
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t, liežuvio galiukas lėčiau atitraukiamas nuo alveolių, ir todėl girdėti nežymi 
afrikacija (po t girdėti trumpas silpnas / ) . 

Dažnai lietuviai (ypač dzūkai) vietoj angl. aspiruoto t taria tikrą afrikatą c. 
Norint to išvengti, reikia žiūrėti, kad liežuvio galiukas po sprogimo nebūtų 
nulenkiamas žemyn. 

d 
Anglų kalboje d yra liežuvio priešakinis alveolinis sprogstamasis skardusis 

priebalsis. Nuo t jis skiriasi tuo, kad, jį tariant, balso stygos virpa, tariamas 
jis su mažesne energija ir be aspiracijos. 

Nuo liet. d angl. d skiriasi tuo, kad, tariant angl. d, liežuvio galiukas 
prispaustas prie alveolių, tariant liet. c? ,— prie viršutinių dantų ir alveolių. 

Dėl d skardumo anglų kalboje yra pasakytina tas pat, kas buvo pasakyta 
dėl b skardumo. 

Tą pačią aspiracijos klaidą (žr. pastabą dėl b aspiracijos klaidos) tarda­
mi d daro ypač tie lietuviai, kurių tarmėje d aspiruojamas, pvz., aukštaičiai 
vakariečiai šiauriečiai, kartais žemaičiai. 

k 
Anglų kalbos k yra liežuvio užpakalinis sprogstamasis duslusis priebal­

sis. Tariant angl. k, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prispaudžiama prie 
minkštojo gomurio. Tuo tarpu tariant liet. k, užpakalinė liežuvio nugarėlės 
dalis prispaudžiama prie kietojo gomurio krašto. Tokiu būdu, angl. k yra 
labiau užpakalinis už liet. k. Angį. k tariamas žymiai aspiruojant; lietuvių 
kalboje k aspiracija pastebima tik žodžio gale, pvz., žodyje tikh, dusykh, rašyk-. 
Aspiruotą angl. k galima lyginti su liet. k žodžio gale. Taigi, norint išmok­
ti tarti angl. aspiruotą k, reikia pratintis tarti angl. žodžius, kuriuose k yra 
žodžio gale, pvz., back, neck, stengiantis k tarti kuo energingiau. Po to pra­
dedama tarti angl. žodžius, kuriuose k pasitaiko žodžio pradžioje, pvz., cat, 
can. Patartina giliai įkvėpti orą, o iškvepiant tarti minėtus žodžius. 

Tariant liet. k, liežuvis ne taip tvirtai prispaustas prie gomurio kaip 
tariant angl. k, ir lietuvių tarime kartais girdimas garsas, panašesnis į ch 
(kaip žodyje chanas) negu į k. Toks spirantizuotas k ypač girdėti prieš kitą 
uždarumos sprogstamąjį priebalsį, pvz., a k tas. Anglų kalboje k tokiu atve­
ju netenka sprogimo, bet uždaruma yra stipri. Anglų kalbos k spirantizacijai iš­
vengti būtina siekti, kad, tariant tokius žodžius, kaip act, fact, attract, 
neglect, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis tvirtai prisispaustų prie minkštojo 
gomurio ir kartu būtų sulėtintas artikuliacijos tempas. 

Supriešakėjęs liet. k, kurį tariant užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis ne 
labai stipriai prisispaudžia prie kietojo gomurio, greičiau pasiduoda palataliza-
cijai. Pastebėta, kad dėl tos priežasties angl. k lietuviai labiau už kitus 
sprogstamuosius priebalsius linkę minkštinti (ypač prieš angl. centrinį balsį a:). 

g 
Anglų kalbos g yra liežuvio užpakalinis sprogstamasis skardusis priebalsis. 

Nuo k jis skiriasi duslumu ir ne taip energinga artikuliacija; jis tariamas be 
aspiracijos. Nuo liet. g angl. g skiriasi šiais bruožais: 1) Tariant angl. g, už-
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pakalinė liežuvio nugarėlės dalis prisispaudžia prie minkštojo gomurio, tuo 
tarpu tariant liet. g, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prisispaudžia prie 
kietojo gomurio krašto. Tokiu būdu, angl. g labiau užpakalinis už liet. g. 
2) Tariant angl. g žodžio pradžioje ir gale (pvz., good, big), uždaruma il­
giau trunka negu tariant liet. £ . 3 ) Tariant liet. g, užpakalinė liežuvio nu­
garėlės dalis ne taip stipriai prisispaudžia prie kietojo gomurio krašto, ir to­
dėl kartais girdisi garsas, panašesnis į skardųjį h (kaip žodyje hegemonija) ne­
gu g. Norint išvengti tokios lietuviškos angl. kalbos g spirantizacijos, būtina 
žiūrėti, kad, tariant tokius angl. žodžius, kaip good, get, giri, užpakalinė lie­
žuvio nugarėlės dalis tvirtai prisispaustų prie minkštojo gomurio. Dėl spiran­
tizacijos lietuviai ypač linkę minkštinti angl. g prieš vidurinės eilės balsį a:. 

Dėl g skardumo anglų kalboje yra pasakytina tas pat, kaip dėl b skar-
dumo. 

Aspiracijos klaidos — analogiškos (žr. b aspiraciją). Pastebėta, kad tą 
klaidą daro ypač tie, kurių tarmėse g aspiruotas (šiauriečiai, kartais žemai­
čiai). 

2. U ž d a r u m o s n o s i n i a i p r i e b a l s i a i ( s o n a n t a i ) 

Anglų kalboje yra trys uždarumos nosiniai priebalsiai m, n, r). Lietuvių 
kalboje turime 4 nosinius priebalsius: m, n, m, n'; r) lietuvių kalboje pasi­
taiko tik kaip fonemos n pozicinis variantas. 

m 
Lietuvių ir anglų kalbose m — abilūpis nosinis uždarumos skardusis 

priebalsis. Angl. m skiriasi nuo liet. m tuo, kad, tariant angl. m, lūpos la­
biau įtemptos, uždaruma žodžio pradžioje ir gale ilgiau trunka negu tariant 
liet. m.; ypač ilgas angl. m žodžio gale po trumpojo balsio (pvz., dim) ir 
tais atvejais, kai jis sudaro atskirą skiemenį (pvz., prism). Lietuvių kal­
boje m, atvirkščiai, gale labai trumpas, ir lūpos pasilieka sučiauptos iki 
artikuliacijos galo (t. y. jis tariamas tik dviem fazėmis: uždarymu ir išlai­
kymu, pvz., kam, mokiniam). Lietuvių kalboje m būna ilgesnis mišriuosiuose 
dvigarsiuose su tvirtagale priegaide, pvz., kumpis, šlampa, tampa. Su šituo 
m ir reikia lyginti angl. m. 

Norint išmokti tarti angl. m, reikia pirma tarti tokius angliškus žodžius, 
kuriuose m pasitaiko panašioje padėtyje kaip mišriuosiuose liet. kalbos dvi­
garsiuose, pvz., amber, damper, o paskui — lygiagrečiai kiekvieną žodį su pir­
muoju jo skiemeniu, nekeičiant artikuliacijos, pvz., amber — am, damper — dam. 

n 

Anglų kalbos n yra liežuvio priešakinis alveolinis nosinis uždarumos skar­
dusis priebalsis. Jo tarimo būdas toks pat kaip ir priebalsio d (t. y. liežuvio 
galiukas prispaudžiamas prie alveolių, tik tariant n minkštasis gomurys nu­
leistas ir oras praeina pro nosies ertmę). 

Tariant liet. n, liežuvio galiukas prispaudžiamas prie viršutinių dantų ir 
alveolių. Tariant angl. n, lūpos labiau įtemptos, uždaruma žodžio pradžioje 
12. Kalbotyra I I 
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ir gale ilgiau trunka. Angl. n ypač ilgas žodžio gale po trumpojo balsio (pvz., 
tiri) ir tais atvejais, kai jis sudaro atskirą skiemenį (pvz., sudderi). Lietuvių 
kalboje n būna ilgesnis mišriuosiuose dvigarsiuose su tvirtagale priegaide. 

Dėstant angl. n tarimą, reikia pirma duoti pratimą, kuriame n yra pana­
šioje padėtyje kaip mišriuosiuose liet. kalbos dvigarsiuose, pvz., bandit, tan-
dem, o paskui tarti lygiagrečiai kiekvieną žodį su pirmuoju jo skiemeniu, 
nekeičiant artikuliacijos (bandit — ban, tandem — tan). 

Iš pirmo žvilgsnio atrodo, kad lietuviai linkę minkštinti n ne tik prieš 
priešakinės eilės balsius, bet ir prieš užpakalinės eilės diftongą ou, pvz., 
no [nou] taria [niou]. Tyrimai rodo, kad lietuviai pakeičia dvibalsį ou, 
kurio iš viso nėra lietuvių literatūrinėje kalboje, dvibalsiu eu, kuris lie­
tuvių kalboje žodžio pradžioje pasitaiko daugiausia po priebalsio n, pvz., 
neuralgija, neurastenikas. Kadangi eu yra priešakinės eilės dvibalsis, lietuviai 
minkština n prieš šį dvibalsį ir vietoj [nou] girdėti [nieu]. Norint išvengti 
šitos klaidos, reikia pirmiausia išmokti taisyklingai tarti ou, o tik paskui tarti 
šį dvibalsį su n. 

'i 

Anglų kalbos ^—liežuvio užpakalinis veliarinis nosinis uždarumos skar­
dusis priebalsis. Jį tariant, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prisispaudžia 
prie priešakinės minkštojo gomurio dalies, o užpakalinė minkštojo gomurio 
dalis nuleidžiama. Tokiu būdu oro srovė praeina pro nosies ertmę. 

Dėstant -ų tarimą lietuvių auditorijoje, reikia pirmiausia pabrėžti, kad n 
ir r\ anglų kalboje yra atskiros fonemos, nuo kurių priklauso žodžių reikšmė, 
pvz., ran [rajn] „bėgo", rang [rajfj] „skambėjo". Lietuvių kalboje g yra fo­
nemos n variantas mišriuosiuose dvigarsiuose prieš sprogstamuosius priebal­
sius k, g, pvz., langas, lenkti. Angl. r\ ilgesnis už liet. g (fonemos n variantą). 
Liet. 7] šiek tiek ilgesnis dvigarsiuose su tvirtagale priegaide. Taigi, norė­
dami išmokti tarti angl. r\, pirma tariame angliškus žodžius, kuriuose t] yra 
panašioje padėtyje kaip mišriuosiuose lietuvių kalbos dvigarsiuose, pvz., hun-
ger ['h/iggs], longer ['bgga], o paskui — lygiagrečiai kiekvieną žodį su pirmuoju jo 
skiemeniu, nekeisdami artikuliacijos (longer — long pogga — log], hunger — hung 

['h/igga — hAg]). 
Dėstant angl. r) tarimą lietuvių auditorijoje, labai svarbu nurodyti, kad 

lietuvių kalba turi panašų garsą. Fonemų variantų savo gimtojoje kalboje mes 
paprastai nepastebime ir, kol neįpratome stebėti savo artikuliacijos, nejunta­
me, kad lietuvių kalboje tam tikrais atvejais tariame liežuvio užpakalinį ų. 
Iš pradžių šį priebalsį tarti kartais būna lengviau, prispaudžiant liežuvio ga­
liuką ir priešakinę liežuvio nugarėlės dalį prie apatinių dantų smegenų. 

Lietuvių kalboje balsiai nosinių priebalsių kaimynystėje iš dalies suno-
sinėja. Pastebėta, kad lietuviai ypač linkę tarti nosinius balsius tarp dviejų 
liežuvio užpakalinių anglų kalbos r): singing ['sigig], longing ['bgig]10- Norint 
išvengti šitos klaidos, reikia atskirai tarti balsį ir, padarius pauzę, tarti prie­
balsį g : i — g. Pamažu pereinama prie sujungtinio balsio ir priebalsio tarimo. 

^ržymi balsių sunos inėj imą. 
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B. Anglų ir lietuvių kalbų pučiamųjų priebalsių lyginimas 

1. P u č i a m i e j i š l a m e s i o p r i e b a l s i a i 

Anglų kalbos pučiamieji šlamesio priebalsiai yra / , v, 0, 8, 5, z, f, 3, h. 
Lietuvių kalbos pučiamieji šlamesio priebalsiai yra / , / ' , v, v', s, s', š, š', z, z', 
ž, ž', ch, ch', h, h', j . Tokiu būdu, anglų kalboje nėra liežuvio užpakalinių pučia­
mųjų ch, ch';j anglų kalboje ne pučiamasis šlamesio, o pučiamasis sonantas. 

/ 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje / yra lūpinis dantinis pučiamasis dus­
lusis priebalsis; jį tariant, anga orui praeiti sudaroma tarp viršutinių dantų 
i r apatinės lūpos. 

v 

Tiek lietuvių, tiek anglų kalboje v skiriasi nuo / skardumu; tai yra lū­
pinis dantinis pučiamasis skardusis priebalsis. Palyginti su liet. v, angl. v 
energingesnis bei ryškesnis. Tariant šį garsą, ypač svarbu žiūrėti, kad lūpos 
būtų įtemptos ir kad viršutiniai dantys liestų ne apatinės lūpos viršų, bet 
jos užpakalinę sienelę (kitaip angl. v negalima ištarti pakankamai ryškiai). 

6, 8 

Anglų kalbos 0,8 yra liežuvio priešakiniai dantiniai pučiamieji priebalsiai; 
Q — duslus, 3 — skardus. 

Panašių garsų lietuvių kalboje nėra, todėl, lyginant su lietuviškais gar­
sais, atsiranda fonetinių klaidų, pradedami painioti žodžiai. Norint taisyklingai 
tarti šiuos priebalsius, svarbu įsisąmoninti kalbos padargų padėtį juos tariant: 
neįtempto bei plokščio liežuvio galiukas lengvai prispaudžiamas prie viršuti­
nių dantų krašto (jei tai sunku, galima liežuvio galiuką iškišti tarp dantų). 
Oras pučiamas pro angą, kurią sudaro viršutiniai dantys ir liežuvio galiukas; 
labai svarbu, kad liežuvio šonai atsiremtų į šoninius dantis. 

Dažnai vietoj 9, 8 klaidingai tariama t, d, f, v arba s, z. s, z pana­
šūs į 0, 8 tuo, kad jie pučiamieji, bet skiriasi angos pobūdžiu: tariant s, z 
anga apvali, o tariant 0, 5 — plokščia. Norint išvengti klaidingo s, z tarimo 
vietoj 0, 8, reikia neįtempto ir plokščio liežuvio galiuką lengvai prispausti 
prie viršutinių dantų, tada anga orui praeiti bus plokščia, o ne apvali. 

t, d panašūs į 0, 5 tuo, kad tariant t, d liežuvio nugarėlė plokščia, kaip 
ir tariant 0, 8, o skiriasi tuo, kad t, d uždarumos sprogstamieji, o 0, 8 — 
pučiamieji. Norint išvengti šios klaidos, reikia tik lengvai prispausti liežuvio 
galiuką prie viršutinių dantų, kad liktų anga orui išeiti. 

/, v panašūs į 0, 8 tuo, kad jie pučiamieji, o skiriasi angos vieta: ta­
riant 0, 8 anga sudaroma tarp neįtempto ir plokščio liežuvio galiuko ir viršu­
tinių dantų krašto, o tariant / , v anga sudaroma tarp viršutinių dantų ir 
apatinės lūpos. 
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Įsisąmoninus, kaip artikuliuojami priebalsiai r, d, f , v, 9, 3 ir kuo prie­
balsių 6, 8 artikuliacija skiriasi nuo priebalsių t, d, f, v artikuliacijos, leng­
vai galima išvengti klaidų. Sunkiau tarti 9, 8 junginyje su keliais priebalsiais, 
nes lietuvių kalbos garsinėje sistemoje rečiau pasitaiko kelių priebalsių jun­
giniai. Todėl reikia pratintis tarti tokius žodžius, kaip fifths, months, mouths, 
iš pradžių tariant kiekvieną galūninį priebalsį atskirai (fif-th-s, mon-th-s,-
mou-th-s) ir pamažu pereiti prie greitesnio tarimo. Dėstant e, 3 tarimą, galima 
taip pat priminti, kad švepliai taria tokius garsus vietoj s, z. 

Palatalizacijos klaidų, tariant šiuos garsus, nepastebėta. 

5 anglų kalboje — liežuvio priešakinis alveolinis pučiamasis duslusis prie­
balsis. Jį tariant, priešakinė liežuvio dalis priartėja prie alveolių; apvali anga 
orui praeiti susidaro tarp priešakinės liežuvio nugarėlės dalies ir alveolių. 
Liet. s tariamas panašiai kaip angl. s, tik apvali anga orui praeiti yra siau­
resnė, todėl liet. 5 yra šaižesnis už angl. s. 

Pripratę prie šaižaus s gimtojoje kalboje, lietuviai taria angl. s perdaug, 
šaižiai. Kartais lietuviai vietoj angl. 5 taria afrikatą ts, t. y. nepalieka angos-
orui praeiti. Todėl, dėstant angl. s tarimą, būtina nurodyti, kad, tariant 
angl. s, anga tarp priešakinės liežuvio dalies ir alveolių yra didesnė negu ta­
riant liet. s, ir kad reikia labiau atitraukti priešakinę liežuvio nugarėlės dalį 
nuo alveolių. 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje z skiriasi nuo 5 skardumu. Be to, lie­
tuvių kalboje z ne toks šaižus ir ne taip energingai artikuliuojamas kaip 5. 
Skardusis z anglų kalboje vartojamas žodžio gale kaip daiktavardžio daugi­
skaitos (pvz., windows [z]) ar Possessive case (pvz., Brozon's [z]) ir veiksma­
žodžio esamojo laiko trečiojo asmens (pvz., goes [z]) fleksija. Norint išvengti 
z duslinimo žodžio gale, būtina įsidėmėti 5 fleksijos tarimo taisykles. (Po 
skardžiųjų priebalsių bei balsių 5 tariamas skardžiai, po dusliųjų priebalsių — 
dusliai). Pirmoje mokymo stadijoje pravartu, prieš tariant galūninį s [z], pa­
daryti mažą pauzę, pvz., ten—s [ten —z], goe — s [gou —z]. 

Dėl anglų kalbos z skardumo pasakytina tas pat, kas buvo pasakyta dėl 
b skardumo. Kartais lietuviai vietoj angl. z taria afrikatą dz, t. y. nepalieka 
angos orui praeiti. Darantiems tokią klaidą reikia nurodyti, kad labiau ati­
trauktų priešakinę liežuvio nugarėlės dalį nuo alveolių (kad būtų anga orui 
praeiti). 

f 

f anglų kalboje —liežuvio priešakinis palatalinis-alveolinis (dviejų židi­
nių) pučiamasis duslusis priebalsis. Jį tariant, anga orui praeiti sudaroma 
dviejose vietose: liežuvio galiukas ir priešakinė liežuvio nugarėlės dalis artėja 
prie alveolių, o vidurinė liežuvio nugarėlės dalis šiek tiek pakyla prie kietojo 
gomurio. 
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Liet. š irgi dviejų židinių. Viena anga orui praeiti yra tarp liežuvio ga­
liuko ir alveolių (kaip anglų kalboje), o antra —tarp užpakalinės liežuvio nu­
garėlės dalies ir minkštojo gomurio priešakinio krašto. Liet. š tariant suminkš­
tintai, anga orui praeiti paliekama tarp vidurinės liežuvio nugarėlės dalies ir 
kietojo gomurio. Todėl angl. / artikuliacijos atžvilgiu yra artimas lietuviškam 
suminkštintam š tokiuose žodžiuose, kaip šeima, šelmis, še. 

Lietuvių kalboje, kaip žinoma, priebalsiai žodžio gale būna tik kieti. Iš 
to kyla lietuvių depalatalizacijos klaida: per kietas f tariamas žodžio gale, pvz., 
bush. Tą klaidą daro ypač vakarų ir rytų tarmių atstovai (Alytus, Seirijai, 
Veisiejai, Švenčionys, Ignalina, Dūkštas), nes jų tarmėse š, ž ypač kietai ta­
riama. 

Lietuvių kalbos priebalsiai tariami suminkštintai ne tik prieš priešakinės 
eilės balsius, bet ir prieš suminkštintą priebalsį. Todėl, norint išvengti / de­
palatalizacijos žodžio gale, reikia pratintis pirma tarti tokius žodžius, kuriuo­
se / žodžio gale pasitaiko prieš kitą žodį, prasidedantį / , po kurio eina prie­
šakinės eilės balsis, pvz., fish shell, o paskui lygiagrečiai tarti žodžių 
junginį su pirmuoju junginio žodžiu, pvz., fish shell—fish. Reikia atsiminti, 
kad anglų kalboje susidūrus dviem žodžiams, kurių pirmasis baigiasi, o ant­
rasis prasideda tuo pačiu priebalsiu (pvz., fish shell) arba jeigu skirtumas 
tarp priebalsių susidaro tik dėl skirtingo balso stygų darbo (pvz., zohich jam), 
priebalsiai netariami atskirai, o išlaikymo fazė pratęsiama, ir tai sudaro dvie­
jų priebalsių tarimo įspūdį. 

3 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje 3 skiriasi nuo f tik skardumu; angl. 3 
artikuliacijos atžvilgiu yra artimas liet. ž tokiuose žodžiuose, kaip žemė, že­
mas, žentas ir pan. 

Norint išvengti 3 depalatalizacijos žodžio gale, reikia pratintis pirma 
tarti tokius žodžius, kuriuose 3 yra prieš kitą žodį, prasidedantį priebal­
siu, po kurio eina priešakinės eilės balsis, pvz., garage general ['gsera:; ^ e n a r a l ] , 
rouge ginger ['ru:j 'd3ind33], paskui lygiagrečiai tarti žodžių junginį su pir­
muoju junginio žodžiu, pvz., rouge ginger — rouge. 

h 
Anglų kalboje h — faringalinis pučiamasis duslusis priebalsis. Jį tariant, 

liežuvio šaknis pasiduoda atgal, ryklės (pharynx) raumenys šiek tiek susitrau­
kia, sudarydami angą tarp liežuvio šaknies ir užpakalinės ryklės sienelės orui 
praeiti. 

Lietuvių kalboje skoliniuose pasitaiko duslusis ch, ch' (pvz., charakteris) 
ir skardusis h, h' (pvz., hegemonija). 

Lietuviai vietoje angl. h linkę tarti lietuviškąjį duslųjį ch, t. y. jie priartina 
užpakalinę liežuvio nugarėlės dalį prie užpakalinio kietojo gomurio krašto. 
Svarbu įsidėmėti, kad, tariant angl. h, negalima kelti užpakalinės liežuvio 
nugarėlės dalies. Dėl to naudinga pabrėžti besimokantiems ne priebalsį h, bet 
po jo stovintį balsį ir paaiškinti, kad reikia plačiai išsižiojus „iškvėpti" tą 
balsį. Pvz., „iškvepiant" balsį i, girdėti he [hi:], „iškvepiant" balsį ia, girdėti 
here [hia]. Po to reikia pratintis „ifkvėpti" vien h, o balsį tarti skardžiai. 
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Be to, vietoj dusliojo h žodžio pradžioje lietuviai yra linkę tarti skardųjį 
energingą h, kaip žodyje hegemonija. Anglų kalboje h skardžiai gali būti ta­
riamas tik tarp balsių, pvz., behind, ir visada h tariamas labai neenergingai. 

Charakteringa lietuvių klaida yra duslaus priebalsio skardinimas prieš h 
(pvz., vietoj angl. met Mm fmet him] tariama ['med him]). Norint išvengti 
šitos klaidos, pravartu žiūrėti į h, kaip į po jo einančio balsio dusliąją pra­
džią, pvz., h žodyje hear yra balsio id dusli pradžia. 

2. P u č i a m o s i o s a f r i k a t o s 1 1 

Anglų kalboje yra dvi pučiamosios afrikatos — tf, dį, lietuvių kalboje — 8: 
c, c', dz, dz', č, č', dž, dz. Čia lyginsime tik afrikatas tf, dį su atitinkamo­
mis lietuvių kalbos afrikatomis. 

tf 
Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje tf — liežuvio priešakinė palatalinė-al-

veolinė duslioji afrikata (nuo pirmojo elemento — sprogstamojo — labai sklan­
džiai pereinama prie antrojo — pučiamojo elemento). Ją tariant, liežuvio galiu­
kas prisispaudžia prie alveolių, o vidurinė liežuvio nugarėlės dalis pakyla prie 
kietojo gomurio; tuoj po to liežuvio galiukas iš lėto atsitraukia nuo alveolių, 
ir tada girdėti vienas / . Vadinasi, tf anglų kalboje yra dviejų židinių afrikata. 

Kietasis c lietuvių kalboje taip pat dviejų židinių afrikata. Vienas židi­
nys — tarp liežuvio galiuko ir alveolių, kitas — tarp užpakalinės liežuvio nu­
garėlės dalies ir minkštojo gomurio. Lietuvių kalboje afrikatos č, dž būna tik 
minkštos, o ne suminkštintos. Tariant minkštąjį liet. c, anga orui praeiti su­
daroma tarp vidurinės liežuvio nugarėlės dalies ir kietojo gomurio (panašiai 
kaip tariant angl. tf). Todėl angl. tf artikuliacijos atžvilgiu yra artimas liet 
minkštam č tokiuose žodžiuose, kaip čekas, čempionas, česnakas ir pan. 

Pastebėta, kad lietuviai linkę taip pat depalatalizuoti angl. tf žodžio gale 
(žr. / depalatalizaciją). Norint išvengti tf depalatalizacijos klaidų, reikia pratin­
tis pirma tarti" tokius žodžius, kuriuose tf žodžio gale yra prieš kitą žo­
dį, prasidedantį tf, po kurio eina priešakinės eilės balsis, pvz., zvhich chamber, 
each chair, o paskui lygiagrečiai tarti žodžių junginį su pirmuoju jungi­
nio žodžiu, pvz., zuhich chamber—which, each chair—each. 

dį 
dį tiek anglų, tiek lietuvių kalboje skiriasi nuo tf skardumu. Angl. dį 

artikuliacijos atžvilgiu yra artimas liet. minkštajam dž tokiuose žodžiuose, 
kaip džerškėti, džiova, džiūsta ir t. t. Norint išvengti dį depalatalizacijos klai­
dų žodžio gale, reikia pratintis pirma tarti tokius žodžius, kuriuose dį žo­
džio gale yra prieš kitą žodį, prasidedantį dį, po kurio eina priešakinės 

1 1 Puč i a mos i o s afrikatos paprastai priskiriamos prie uždarumos pr iebals ių , b e t 
metod in ia i s sumet imai s yra patogiau nagrinėt i jas p o p u č i a m ų j ų (afrikatos turi s p r o g s ­
tamųjų t ar d pradžią ir puč iamųjų s" ar i galą). 
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eilės balsis, pvz., orange jam, o paskui lygiagrečiai tarti žodžių junginį su 
pirmuoju junginio žodžiu, pvz., orange jam — orange. 

3. P u č i a m i e j i s o n a n t a i 

Anglų kalbos pučiamieji sonantai yra /, r, j , to. Lietuvių kalboje yra du 
pučiamieji sonantai /, /'. 

/ 

Anglų kalbos / yra liežuvio priešakinis alveolinis pučiamasis sonantas. 
Anglų kalboje mes skiriame du / fonemos variantus: vienas — šviesusis / 
(light l), kitas — tamsusis / (dark l). Lietuvių kalboje turime dvi atskiras / 
fonemas: kietas / ir minkštas V. 

Šviesusis / anglų kalboje tariamas prieš visus balsius ir j (lit, let, lot, 
lust, laugh, million). Jį tariant, liežuvio galiukas lengvai prispaudžiamas prie 
alveolių, liežuvio šonai nuleisti, ir tokiu būdu iš abiejų liežuvio pusių atsi­
randa dvi angos. Kartais nuleidžiamas tik vienas šonas, ir atsiranda tik viena 
anga. Lietuviai vietoj šviesaus angl. / varianto linkę tarti minkštąjį liet. /'. 
Tokiu atveju svarbu įsidėmėti, kad, tariant angl. šviesųjį /, liežuvio galiukas 
lengvai spaudžiamas prie viršutinių dantų alveolių, o vidurinė liežuvio nuga­
rėlės dalis tik šiek tiek pakyla prie kietojo gomurio (mažiau negu tariant 
liet. minkštąjį / '). 

Lietuviai ypač linkę palatalizųoti /, jeigu prieš jį stovi kitas priebalsis, 
pvz., bl'ack, gl'ad, cl'ock. Norint išvengti tos palatalizacijos klaidos, pravartu 
pirma tarti tokius žodžius, kaip lack, lad, lock, o paskui — b-lack, g-lad, c-lock 
(darant pauzę tarp pirmo ir antro priebalsio). 

Angl. tamsusis / tariamas prieš priebalsius ir žodžio gale (fell, dealt). 
Tai dviejų židinių priebalsis; vienas židinys yra alveolinis (kaip tariant švie­
sųjį /, o antras veliarinis (užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis priartinama prie 
minkštojo gomurio). Angl. tamsusis / gali sudaryti skiemenį (little, table). 
Toks / panašus į liet. / mišriuosiuose dvigarsiuose su tvirtagale priegaide, pvz., 
gelsta, alpsta. 

Prieš priešakinės eilės balsius anglų kalboje lietuviai linkę tarti šviesųjį/, 
o prieš užpakalinės — tamsųjį / (iš analogijos su gimtąja kalba). Pvz., teisin­
gai tariamas / žodyje tess, bet daroma klaida žodyje long. Šiuo atveju reikia 
įsidėmėti anglų k. skaitymo taisykles: šviesusis / tariamas prieš visus balsius. 

Kai kurių lietuvių tarmių atstovai (Aluntos, Veisiejų) taria tamsųjį angl. 
/ prieš e (iš analogijos su gimtąja tarme) ir ypač jį kietina, pvz., let. 

r 
Anglų kalbos r yra liežuvio priešakinis užalveolinis pučiamasis sonantas. 

Liet. r ne pučiamasis, o virpamasis. Jį tariant, įtemptą ir į viršų užlenktą 
liežuvio galiuką virpina iš plaučių išeinanti oro srovė. Todėl angl. r tarimą 
lyginti su liet. r nenaudinga, nes tai visai skirtingi garsai. Norint lengviau 
išmokti ištarti angl. r, reikia jį tarti, pamažu pakeliant liežuvį iki tos vietos, kur 
alveolės ribojasi su kietuoju gomuriu. Pro susidariusią tarp liežuvio galiuko 
ir alveolių angą pučiamas oras. Angl. r tarp balsių (very) ir jungiamasis r 
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(there is) gali būti ištariamas liežuvio galiuku vieną kartą paliečiant alveoles. 
Dėl rašybos įtakos besimokantieji linkę tarti r ten, kur jis netariamas (garden). 
Norint tos klaidos išvengti, reikia įsidėmėti r skaitymo taisykles: prieš prie­
balsį ir žodžio gale r netariamas. 

j 

Anglų kalbos j yra liežuvio vidurinis palatalinis pučiamasis sonantas. 
Lietuvių kalboje j yra sonantas tik tarp balsių (pvz., joja). Tariant liet. i žo­
džio pradžioje ir gale, oras, praeidamas pro angą, sudarytą vidurinės liežuvio 
nugarėlės dalies ir kietojo gomurio, šlama, vadinasi, jis — šlamesio pučiamasis 
priebalsis. Pastebėta, kad lietuviai angl. j taria taip pat su šlamesiu ir per­
daug energingai. Norint išmokti tarti angl. sonantą j , reikia pirma tarti jį 
tarp balsių, pvz., beyond [bi'jond], a year [a'jis], o paskui — lygiagrečiai tarp 
balsių ir be prieš jį stovinčio balsio, nekeičiant artikuliacijos {beyond—yond 
[bi ' jond — jond], a year [a'jia — jis]). 

w 

Anglų kalbos w — pučiamasis abilūpis sonantas. Jį tariant, lūpos sudaro 
apvalią angą, o užpakalinė liežuvio dalis pakyla; tokiu būdu, w anglų kalbo­
j e turi du židinius. Lietuvių kalboje w savarankiška fonema neegzistuoja; jis 
pasitaiko kaip v fonemos variantas tarp dviejų lūpinių balsių (pvz., buvo). 
Tačiau angl. zu tariamas su didesne energija negu lietuvių kalbos v fonemos 
w variantas. 

Dėstant angl. w tarimą, reikia pirma duoti pratimą, kuriame angl. w 
padėtis yra panaši kaip lietuvių kalbos v fonemos w varianto, t. y., kai w 
stovi tarp lūpinių balsių, pvz., mote wood ['mj: 'wud], two zuounds ['tu: 'wu: ndz]; 
čia besimokantysis turi stengtis w tarti kuo energingiau ir greitai atidary­
damas angą tarp lūpų. Paskui jis turi pratintis tarti w lygiagrečiai vieną kartą 
tarp lūpinių balsių, o kitą — b e prieš jį stovinčio balsio, nekeisdamas artikulia­
cijos {more wood — wood ['mj: 'wud —wud], tzvo zoounds — wounds ['tu: 'wu: 
ndz — wu:ndz]). Po to pravartu tarti tokius žodžius, kaip we, wind, zvine. 

Anglų kalboje w — vienintelis abilūpis pučiamasis priebalsis; jį artikuliuo­
jant, reikia turėti galvoje, kad, sudarant lūpų apvalumą, jos neatkišamos į 
priekį. 

CPABHEHME AHrjIHHCKHX H JIHTOBCKHX COIVlACHblX 

P. AnPHflCKHTE-BAJIb/IIIlTEftHEHE 

P e 3 K) m e 

B daTbe aaeTCH K p a T K o e c p a B H e H u e aHrjiHHCKHX h j i h t o b c k h x c o -

r j i a c H b i x . 

B n e p B o f i rjiaBe „OSmee c p a B H e H H e cHCTeM c o r j i a c H b i x aHr^HHCKoro h 

JiHTOBCKoro H3biKOB" AaetCH o6maa xapaKTepHCTw<a cor^acHbix o 6 o h x h 3 u -
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KOB, HX KJiaCCH({)HKaiJ.HH H aHaJM3HpyK}TCH OCOČeHHOCTH CHCTCM COrjiaCHHX 

aHrjiHHCKoro H JIUTOBCKOTO H 3 H K O B : najiaTajiH3auHH, acrmpauHH, dpayKa^b-
HblH B3pbIB, JiaTepa^bHblfl B3pbIB, CnHp3HTH3aU,HJI, (pa3bl B3pbIBHbIX COrjiaO 
HbIX, npOH3HOIlieHHe KOHeUHbIX CorJiaCHbIX, aCCHMHJIHUHH H Jia6HaJlH3aUHH. 

Bo BTopoft rjiaBe „ C p a B H e H H e OTflejibHbix c o r j i a c H b i x aHiviHHCKoro H 

jiHTOBCKoro H 3 H K O B " ĄaeTcn cpaBHeHHe Ka>K^oro corjiacHoro aHrjiHHCKoro 
H3bIKa C COOTBeTCTByroiU,HM COr̂ aCHblM JIHTOBCKOrO H3bIKa, H B Ka>K,nOM 
c j i y i a e .ąaeTCH pa36op Tex ocoSeHHOCTefi npoH3HonieHHH aHr;iHHCKHx c o r ^ i a c -

HbIX, KOTOpbie C03^aK)T TpyflHOCTH B yCBOCHHH HX n p a B H j i b H o r o npOH3HO-

IlieHHH JIHTOBųaMH. IlpH 3TOM o6paiųeHO BHHMaHHe He TOJIbKO Ha oco6eH-
HOCTH npoH3HOUieHHH COrjiaCHbIX JIHTOBCKOrO JlHTepaTypHOrO H3blKa, HO H 

e r o AHajieKTOB. Ha O C H O B C cpaBHeHHH aaioTCH yKa3aHHH, cnoco6cTByioiii.He 
o6jierqeHHio ycBoeHHH npaBHJibHoro npoH3HomeHH5i aHrjiHficKHX c o r j i a c H b i x 

B J1HTOBCKOH ay/tHTOpHH. FIpH 3 T 0 M npOBOflHTCH CJieflyiOIIIHH npHHUHn: flJIH 

6ojiee jierKoro y c B o e H H a n p o H 3 H o m e H H H aHiviHHCKHX 3ByKOB Heo6xoflHMO 
no^ČHpaTb B KanecTBe ynpa>KHeHHH aHrjMHCKHe cjiOBa H co^eTaHHH C J I O B , 

co3^aiou;He 6 . iaronpHHTHbie cfOHeTHųecKHe ycnoBHH ĄJIH yqam,HXCH jiHTOBueB. 


